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überall den authentischen Text bewahrt hat, V nicht aus ihr 
geflossen ist. (Die Comp. chron. S. 1280 hat auch ‘ad con­
cordiam duxit’, die auch dem Ricobald zugeschriebene Hist. 
pontificum, S. 1216, ganz wie Martin: ‘ad concordiam revocavit’). 
Und das bestätigt denn allerdings eine weitere Vergleichung, 
die auch den Text von F oft nur als einen Auszug erscheinen 
lässt, worauf nun hier nicht weiter einzugehen ist.

Mit der oben C genannten Chronik zeigt sich einzeln 
eine gewisse Verwandtschaft, die es zweifelhaft lässt, ob eine 
Benutzung angenommen werden muss. Man vergleiche:

C.
‘Hujus (Ottonis IV) anno 5. 

Cremonenses superaverunt Me­
diolanenses , eorum carocium, 
arma et scuta accipientes, qui­
bus hodie palatium Cremonen­
sium decoratur.

Anno etiam Domini 1235 (?) 
die Lune 14. intrante Madio 
dominus Guidotus venerabilis 
episcopus Mantuanus interfectus 
fuit in monasterio sancti Andree 
per advocatos de Mant.’

F.
‘Cremonenses prelio Mediola­

nenses superant.

Guidoctus episcopus Mantua­
nus die rogationum in ecclesia 
beati Andree Mantue ab advo­
catis nobilibus ejus urbis occi­
sus est, propter quod exulave­
runt sine reditu’.

(In Ven.1) lautet die Stelle: ‘G. ep. M. in die letaniarum 
occisus est ab advocatis civibus suis in ecclesia sancti Andree, 
propter quod populus urbis ejus contra eos irruit et extermi­
navit eos sine reditu’).

C. F.
‘Anno etiam 1239. die Vene­

ris 3. intrant. Jun. sol obscura­
tus est circa horam nonam, et 
dies sic obtenebrabatur, quod 
stelle plurime in celo vise sunt, 
et sic tantum stetit, quod posset 
aliquis equitare per 4 mill.’

‘Eo anno mense Junii sexta 
feria hora meridiana solis eclip­
sis’ (Ven. nur: ‘Facta est eclipsis 
solis de mense Junii’).

Diese Stellen, denen sich eine andere über den Sieg 
Friedrichs gegen Mailand im J. 1237 hinzufügen lässt, scheinen 
mir aber höchstens auf die Annahme einer gemeinsamen Quelle 
führen zu können.

Und so wird auch kein grosses Gewicht darauf zu legen 
sein, wenn C der Stelle aus J über Otto IV: ‘Qui statim ipso 
die contra juramentum venit, fatiens Romampetas spoliari’, 
aus Martin die Worte hinzufügt: ‘ac etiam Romanos impu-

1) Die Comp. chron. stimmt mit F. 


